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Lexegese dlbn Kathir, connue sous le nom de Tafsir ibn Kathir, 
redigee par l’erudit, le savant de reference, Ismail ibn ‘Oumar ibn 
Kathir (mort en sept cent soixante-quatorze de lTiegire), est 
IViterpretation la plus populaire du noble Coran, qualifiee de 
reference par la majorite des musulmans. 

Dans un souci d’exhaustivite, Ibn Kathir a mentionne des recits 
onpruntes a la tradition juive ( israUiyyat) ainsi que certains 
hadiths dont la chaine de narrateurs ( isnad) est faibie. Quelques 
repetitions apparaissent egalement ici et la. 

Co accord avec la politique de Daroussalam consistant a ne 
pubher que les oeuvres basees sur le noble Coran et les hadiths 
•uthentiques, un comite de savants fut done designe avec pour 
objectif de resumer le Tafsir ibn Kathir dans sa version arabe, sa 
gue originale. Cheikh Abou-al-Achbal Ahmad Shaghif de la 
Lrgue mondiale islamique (La Mecque), et Cheikh Safiour- 
Rahman Al-Moubarakpouri (qu’Allah lui fasse misericorde), alors 
ferecteur du Centre de recherche de Daroussalam, ont travaille 
tB collaboration avec d’autres savants sur ce projet d’une duree 
de deux annees environ. Daroussalam a publie cette version 
resumee en arabe sous le titre al-misbah-al-mounir fi tahdhib 
tafsir ibn kathir. 

Cette version abregee du Tafsir ibn Kathir fut soigneusement 
preparee avec notamment le dessein de la traduire dans les 
kwgues les plus importantes du globe. La premiere traduction de 
ertte exegese abregee etait en anglais, la langue la plus largement 
repandue dans le monde. La presente est en francyais. 

Traduire un livre a contenu religieux est une tache qui exige une 
de habilete, et lorsqu’il s’agit de l’explication de la Parole 
Allah ou des hadiths prophetiques, la responsabilite devient 
pius grande. Maitrise des deux langues - la langue arabe et celle 
bets laquelle elle est traduite - et connaissances religieuses sont 
4t hgueur. 
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Tafsir Ibn Kathir 

Dans cette traduction, par souci de simplification, certains 
passages lies purement a la langue arabe n’ont pas ete traduits. 
Des titres ont ete ajoutes au resume du tafsir dans sa version 
arabe pour en faciliter la lecture. Par ailleurs, la langue et le style 
adoptes dans cette traduction sont volontairement ordinaires et 
accessibles a tous. 

Je suis reconnaissant envers tous ceux qui, d’une maniere ou 
d’une autre, de pres ou de loin, ont collabore avec nous a ce 
grand projet. Et plus particulierement envers cheikh Safiour- 
Rahman Al-Moubarakpouri (qu ’Allah lui fasse misericorde). 

Nous nous sommes effbrces de nous acquitter de notre tache du 
mieux possible mais lTiomme fut cree faible. Nous demandons I 
done aux lecteurs de ne pas nous tenir rigueur pour les erreurs 
qui se seraient glissees dans cet ouvrage et de nous informer de I 
leur emplacement. 

Nous esperons que le lecteur francophone beneficiera de cette I 
traduction qui l’aidera a mieux comprendre les Paroles de son I 
Seigneur. Dans ce cas, nous considererons cela comme une I 
grande benediction divine et nous implorons Allah de nous en I 
recompenser dans l’au-dela. 

Abdoul-Malik Moujahid 
Directeur general 
Riyadh, 2012 
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Biographie cTIbn Kathir 


Sc - nom complet est Abou-al-Fida ‘Imad-ad-din Ismael ibn 
TXimar ibn Kathir Al-Qourachi Al-Bousrawi. II nait en l’an sept 
cent un de lhegire (mille trois cent deux apres Jesus-Christ) a 
Mgdal, un village proche de Bousra (province de Damas). Son 
ptrv. le predicateur du village, meurt rapidement, laissant Ibn 
Kathir orphelin a l’age de quatre ans. Son frere, le cheikh ‘Abd-al- 
Wahab, se charge alors du jeune Ismael, et en particulier de son 
education. A l’age de cinq ans, en l’an sept cent six de lhegire, Ibn 
Kathir s’installe a Damas ou il cotoiera les plus grands savants de 
•on temps avant de devenir lui-meme un maitre respecte. 

Les maitres d’Ibn Kathir 

Ton Kathir etudie le fiqh (la jurisprudence islamique) aupres de 
(bn Al-Firkah. A Damas, il apprend le hadith chez les savants 
survants: Isa ibn Al-Mout’im, Ibn Ach-Chahna, Ibn Al-Hajjar, 
Ibn Asakir, Ibn Ach-Chirazi, Ishaq ibn Yahya Al-Amidi et 
Mouhammad ibn Zarrad. 

0 est tres attache au cheikh Jamal-ad-din Yousouf ibn Az-Zaki 
Ai-Mizzi (mort en sept cent quarante-deux), beneficiant de son 
•avoir et epousant meme sa fille. 

3 etudie le Coran aupres de cheikh-al-islam Taqiyyou-ad-din ibn 
Ta>miyyah (mort en sept cent vingt-huit) et aupres de l’erudit (al- 
hdfidh) et historien Chams-ad-din Adh-Dhahabi (mort en sept 
cent quarante-huit). Dans son livre Al-mou’jam al-moukht&ss, 
Adh-Dhahabi ecrit a propos d’Ibn Kathir: “Il fut un imam, verse 
dans la jurisprudence (fiqh), le hadith et Vexegese. R a ecrit 
ptusieurs ouvrages tres profitables”. 

Dans Ad-dourar al-kamina, l’erudit (al-hafidh) Ibn Hajar Al- 
Asqalani dit: “Ibn Kathir a etudie les traditions prophetiques , 
qu’Q s’agisse des textes ou des chaines de narrateurs. R avait 
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Exegese de la sourate Al-Fatiha 


Au nom d’ Allah, le Tout Misericordieux, le Tres Misericordieux 
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[Les noms de la 
sourate Al-Fatiha et 
leurs significations] 

Cette sourate est 
appelee Al-Fatiha 
[“L’ouverture”, en 
arabe], c’est-a-dire, 
l’ouverture, le 
commencement du 
Livre. En outre, c’est 
par cette sourate que le 
fidele en priere “ouvre”, 
debute, la recitation 
du Coran. Elle est 
aussi appelee la Mere 
du Livre (Oumm al- 
kitab). A ce sujet, At- 
Tirmidhi rapporte, en 
l’authentifiant, ce 
hadith qu’Abou 
Hourayra tient du 
Messager d ’Allah (|g): 

^ I t*J I ^ j 4) ji*»J I )* 

«^li 


"Louange a Allah, Seigneur des mondes est la Mere du Coran, la 
Mere du Livre, «les sept que Von repete» (as-sab' al-mathani), et 
le sublime Coran". 


La sourate Al-Fatiha est encore appelee la louange ( al-hamd) 
[puisqu’elle debute par ce mot], ou la priere ( as-salat ), 
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conformement a ces Paroles que le Prophete (#|) rapporte de son 
Seigneur: 

Jli li^ 6-x* Ck>.j J~>. c~Ll3»i 

"J'ai partage la priere en deux parts egales entre Moi et Mon 
seroiteur. Aussi, lorsque le seroiteur dit: "Louange a Allah, 
Seigneur des mondes" , Allah dit : " Mon seroiteur M'a loue "" m . 

Et Al-Fatiha est appelee «as-sala£», car sa recitation est une 
condition de validite de la priere. 

Elle est aussi sumommee «ar-rouqya» [guerison par la recitation 
du Coran et des invocations], conformement a ce hadith 
prophetique rapporte [par Al-Boukhari] dans son Sahih, d’apres 
Abou Said [Al-Khoudri] qui, apres l’avoir recitee afin de guerir un 
homme pique par un serpent, s’est entendu dire par le Messager 
d’Allah (|§): 

til jjJj 

"Comment as-tu su qu’elle etait une «rouqya»?” i2] . 
Al-Fatiha fut revelee a La Mecque, selon Ibn ‘Abbas, Qatada et 
Abou Al- ‘Aliya, puisque Allah le Tres Haut dit [dans la sourate 
Al-Hijr qui fut elle-meme revelee a La Mecque]: 

cr, £** <^1'* 

iNous t'avons certes donne le s sept versets que Von repete >. 
(15:87) 

Mais Allah le Tres Haut en est mieux informe que quiconque. 

[Le nombre de versets de cette sourate] 

II n’y a aucun disaccord la-dessus parmi les savants de l’islam: 
Al-Fatiha est composee de sept versets. Et «Al-Basmala» [c’est-a- 
dire, les paroles: Au nom d’Allah, le Tout Misericordieux, le Tres 
Misericordieux] est un verset independant qui se situe au debut 
de la sourate, comme l’affirme la majorite des lecteurs de la 

III Touhfat-al-Ahwadhi: 8/283. 

[2! Fat’h-al-B&ri : 4/529. 
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I . Al-Fatiha ( 1 ) (Part-1) 

de Koufa, un groupe de compagnons, certains de leurs 
immediats ( At-Tabi’in ), et un nombre de savants 
generations suivantes. 

mbre de mots et de lettres de la sourate Al-Fatiha] 

savants de l’islam precisent que la sourate Al-Fatiha se 
de vingt-cinq mots, soit cent treize lettres. 

raison pour laquelle elle fut appelee la Mere du Livre] 

debut du chapitre de son Sahih consacre a l’exegese, Al- 
affirme ce qui suit: “Elle fut appelee la Mere du Livre, 
le Coran debute par elle et que l’on commence par la reciter 
cours de la priere”* 11 . On dit aussi qu’elle fut sumommee 
parce que tous les enseignements du Coran s’y trouvent 
. Or, selon Ibn Jarir, les Arabes utilisent le terme «mere» 
designer ce qui rassemble ( Jami ) ou ce qui constitue le 
a d’autres choses tout en les rassemblant. Ainsi, la 
qui recouvre et rassemble le cerveau est appelee la «mere 
la tete» (oumm ar-ra’s). De meme, la banniere de l’armee sous 
M^jelle les soldats se rassemblent est appelee «mere» (oumm). 

a La Mecque, ajoute-t-il, elle fut sumommee «la mere des 
«■**» ( Oummou Al-Qoura), eu egard a son anteriorite sur toutes 
tea autres cites dont elle est le centre. D’autres affirment que La 
Mecque fut appelee ainsi car la terre fut etendue [au debut de la 
Creation] en partant d’elle* 21 . 

Llmam Ahmad rapporte, d’apres Abou Hourayra, que le 
f^ophete (jg) a dit au sujet A’ Al-Fatiha: 

oVj\ 

‘Elle est la Mere du Coran, «les sept que Von repete », et le 
sublime Coran" [3] . 


Or meme, Abou Ja’far Mouhammad ibn Jarir At-Tabari rapporte, 
tfbpres Abou Hourayra (<&), que le Messager d’Allah (-/*) a dit: 

i* Fath-al-Bari : 8/6. 

* Al-Tabari: 1/107. 

* Ahmad: 2/448. 
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»yd^l ^ ^ ft ^ 

“Elle est la Mere du Coran, I'ouverture du Livre, et «les sept 
que Von repete» ,,[1] . 

[Les merites de la sourate Al-Fatihci\ 

L’imam Ahmad ibn Hanbal, qu’Allah le Tres Haut lui fasse 
misericorde, rapporte dans son Mousnad ce recit d’Abou Said ibn 
Al-Mou’alla (4*): “Alors que j’accomplissais la priere, le Messager 
d’Allah (*g) m’appela. Mais, je ne repondis a son appel qu’une fois 
ma priere terminee. Je me rendis alors aupres de lui. II me 
demanda: “Qu’est-ce qui t’a empeche de verdr avant?” 

“Messager d’Allah! J’etais en train de prier”, repondis-je. II ajouta: 
“Allah le Tres Haut ne dit-Il pas : 

Q. 'a|. 

46 vous qui croyez! Repondez a Allah et au Messager lorsqu il 
vous appelle a ce qui est vital pour vousy 

II poursuivit: 

“En verite, je vais t'apprendre la plus grande sourate du Coran 
avant que tu ne quittes la mosquee". 

II me prit ensuite par la main, et lorsque nous fumes sur le 
point de quitter la mosquee, je lui dis: “Messager d’Allah! Tu 
m’as promis de m’enseigner quelle etait la plus grande sourate 
du Coran”. II dit: 

JUiiiii k. 


“Oui. [II s’agit de la sourate debutant par] ilouange a Allah, Seigneur 
de s mondes), ce sont «les sept que l’on repete» et le sublime Coran 
qui m’a ete donne”' 2 ' . 


111 At-Tabari: 1/107. 
121 Ahmad: 4/211. 
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Mtl. Al-Fatiha ( 1 ) ( Part-1 ) 

fepporte en ces termes par Al-Boukhari [11 , Abou Dawoud, An- 
VivaJ et Ibn Maja 121 . 

ailleurs, dans le chapitre de son (Sahih) intitule Fadail al- 
q ' - :n (Les merites du Coran), Al-Boukhari rapporte ce recit 
CAbou Said Al-Khoudri: “Alors que nous avions fait une halte 
flu cours de l’un de nos voyages, une servante se presenta a 
[■bus et nous informa que le chef de sa tribu avait ete pique 
pkr un serpent. Elle expliqua que les hommes etaient absents 
Ct demanda s’il se trouvait parmi nous un guerisseur. Un 
fc*une que nous ne pensions pas etre un guerisseur se leva 
«* 1‘accompagna. II prononga une « rouqia* sur le chef qui 
pjtrit. Ce dernier lui offrit trente moutons et du lait. Lorsqu’il 
I de retour, nous l’interrogeames: “Tu sais faire des «rouqia» 
mu bien etais-tu guerisseur auparavant?” II repondit: “Non, je 
■f suis contente de reciter la Mere du Livre pour le guerir”. 
Vous nous sommes alors dit: “Ne faites rien jusqu’a ce que 
aous interrogions le Messager d’Allah (jg)”. De retour a Medine, 
sous relatames les faits au Prophete (jg) qui dit: 


"Comment a-t-il su qu'elle est une «rouqia»? Partagez les 
moutons entre vous et reservez-moi une part' ,[3] . 


fBr ailleurs, Mouslim, dans son recueil authentique, et An-Nasal, 
dans ses Sounan, rapportent ce recit dlbn ‘Abbas: “Alors que 
Gabnel se trouvait avec le Messager d’Allah (#i), celui-ci entendit 
comme un craquement au-dessus de lui. Gabriel leva les yeux 
au del et dit: “Ceci est une porte du ciel qui vient de s’ouvrir 
pour la premiere fois aujourdTiui”. Un ange en descendit et se 
rradit aupres du Prophete (jg) auquel il dit: “Rejouis-toi de 
drux lumieres qui font ete accordees, et a aucun autre Prophete 
avant toi. Il s’agit de la sourate Al-Fatiha, et des derniers versets 
de la sourate Al-Baqara (La vache). Tu ne reciteras pas une seule 
kttre de l’un de ces versets sans etre exauce dans les invocations 
qui s’y trouvent”. 


Fa’th-al-Bari: 8/6, 671. 

* Abou Dawoud: 2/150, An-Nasai: 2/139, Ibn Maja: 2/1244. 
W Fa’th-al-B&ri : 8/671. 
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Tafsir Ibn Kathir 

Ceux qui suivent notre ecole, et d’autres, affirment qu’il est egalement 
souhaitable de dire «amim> apres avoir recite Al-F&tiha en dehors de la 
priere, mais qu’il est fortement recommande de prononcer ce terme 
en priere, que le fidele prie seul, derriere un imam, ou qu’il soit lui- 
meme l’imam. Pour preuve ce hadith rapporte par Al-Boukhari et 
Mouslim, dans leurs recueils authentiques, d’apres Abou Hourayra 
(4&) qui aflirme que le Messager d’Allah (|g) a dit: 

(1 tf (*“^ ^ ^ jit* i 'j*\j H* ^5 1 I 

“Lorsque Vimam dit: «amin», dites : «dmin» a votre tour. Car 
celui dont le «amin» coincide avec celui des anges verra tous 
ses peches anterieurs pardonnes " [11 . 

Selon Mouslim, le Messager d’Allah (sg|) a dit: 

‘ ^ ^ <3 1» lij* I 

l * d 'jU. 

"Lorsque Vun d'entre vous, en priere, dit: «dmin», et les anges, 
dans le del, disent: «amin», et que son «amin» coincide avec le 
leur, tous ses peches anterieurs sont pardonnes' ,[2] . 

Certains affirment que le fidele voit ses peches effaces si son 
«amirv» coincide avec celui des singes dans le temps. D’autres 
affirment que les deux «amin » coincident si Allah repond 
favorablement a la requete des uns et des autres. D’autres encore 
expliquent qu’ils coincident du point de vue de la sincerite avec 
laquelle cette invocation est prononcee. 

Par ailleurs, Mouslim rapporte, dans son Sahih, d’apres Abou 
Mousa, que le Messager d’Allah (jg) a dit: 

: IjJjZi Lji]\ 'ij : — — Jli lij* 

"Lorsqu'il - c'est-a-dire, Vimam - dit: «ni des egares » , dites: 
«amin», Allah exaucera votre invocation'^ . 

Selon At-Tirmidhi le terme «amin» signifie: «Ne deqois pas nos 
esperances», alors que la majorite des savants de l’islam 
l’interprete de cette maniere: «0 Allah! Exauce-nous». 

[11 Fa’th-al-Bdri : 1 1/203 ; Mouslim : 1/307. 

[2] Mouslim: 1/307. 

131 Mouslim: 1/303. 
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[ Au nom d' Allah, le Tout Misericordieux , le Tres Misericordieux 
fcnbte notre tache et aide-nous, 6 Toi le Genereux! 

uegese de la sourate La vache ( Al-Baqara ) 


i vertus de cette sourate] 


L Z, v ZZJ M 0 Z 


Ahmad, dans son 
Mousnad, Mouslim, 
dans son Sahih, At- 
Tirmidhi, et An-Nasai, 
rapportent tous, d’apres 
Abou Hourayra (4»), que 
le Messager d’Allah (jg) 
a dit: 


N i'jQ\ 


L 0 LLj "Ne faites pas de vos 

~ '* ^ { maisons des tombes, car 

Q ajiy ^ J>! Uj Satan n'entre pas dans la 

rt A' * -s - " < 'A maison ou est recitee la 


0 


At-Tirmidhi a 
authentifie ce hadith 
(hasan sahih ) [11 . 

‘Abdoullah - Ibn 
Mas’oud - (<&) fit ce 
commentaire: “Satan 
fuit la maison dans 


quelle il entend la sourate La vache”. 

-Nasal rapporte ce hadith dans Les oeuvres dujour et de la nuiP ] . 


Ahmad: 2/284, Mouslim: 1/539, Touhfat-al-Ahwadhi: 8/180 et 
An-Nasai 5/13. 

An-Nasai' : 6/240 . 
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Al-Hakim le rapporte egalement dans son MoustacLrak en 
precisant: “La chaine de narrateurs de ce hadith est authentique, 
mais Al-Boukhari et Mouslim ne l’ont pas rapporte” 111 . 

Par ailleurs, Ad-Darimi rapporte, dans son Mousnad, ces paroles 
dlbn Mas’oud: “II n’est pas de maison dans laquelle la sourate La 
vache est recitee sans que Satan ne la quitte en laissant entendre 
un pet”. Ad-Darimi rapporte egalement, d’apres Ach-Cha’bi, ces 
paroles de ‘Abdoullah Ibn Mas’oud: “Quiconque recite, de nuit, 
dix versets de la sourate La vache, nul demon ne penetrera chez 
lui cette nuit-la. II s’agit des quatre premiers versets de cette 
sourate, du verset du Repose-pied ( Al-Koursiy ) [2:225], des deux 
versets qui suivent ce dernier, et des trois demiers versets de 
cette sourate”. Selon une autre version, il a dit: “Aucun demon ne 
l’approchera lui et sa famille, et aucun mal ne les atteindra ce 
jour-la. Et ces dix versets ne sont pas lus sur une personne 
possedee sans que celle-ci ne retrouve ses esprits” 121 . 

En outre, selon Sahl ibn Sa’d, le Messager d’Allah (jg) a dit: I 

jU iD Ji. i>* 'jp j]* I 

zyi (1) ijUjj D I lily ’J»j mJUJ Cj'Xi jUaLiJl JjUjj I 



"Chaque chose possede un sommet, et le sommet du Coran est 
la sourate La vache. Quiconque la recite la nuit, chez lui, Satan 
n'y entrera pas pendant trois nuits. Et quiconque la recite le 
jour, chez lui, Satan n'y entrera pas pendant trois jours”. 

Rapporte par Abou Al-Qacim At-Tabarani, Abou Hatim ibn 
Hibban, dans son Sahih, et Ibn Mardouwayh 131 . 

At-Tirmidhi, An-Nasai, Ibn Maja rapportent ce recit d’Abou 
Hourayra (4&): “Le Messager d’Allah (jg) envoya des hommes en 
expedition militaire. Le groupe etait nombreux. Avant leurj 
depart, il demanda a chacun de reciter ce qu’il connaissait du 
Coran. Il s’approcha de l’un d’entre eux, l’un des plus jeunes, 
et lui demanda: “Untel, que connais-tu du Coran?” Il repondit: 

111 Al-Hakim: 2/260. 

121 Ad-Darimi: 2/322. 

131 At-Tabarani: 6/163, Ibn Hibban; 2/78. 



